
SĂ LUMINĂM TRECUTUL 
CU REFLECTORUL ZILELOR NOASTRE 
Teatful Municipal : Soţul ideal de Oscar Wilde 

Intr-o camera în caie arde un bec de 
40 de lumini, praful de pe mobile şi fi-
rele de gunod de pe covar abia se văd. 
Dair, dacă într-o asemenea camera s_ar 
aprir.de un reflector puternic, un far de 
automobil, de pildă, nu numai firele de 
praf ar ieşi la ivealà, ci si caria lemnu-
lui si portiunile roase aie tapiţeriei şi ur-
mele de tablcuri do pe tencuiala pere-
ţilor 

La fel se întîmplă şi în artă, dacă pri-
vim realitatea doar la suprafaţa ei si în 
grabă o transpunem, prin creaţia noastră, 
în mod eduntit, incomplet, deci fais. 
Uneori această falsitate nu decurge din 
grabă ori din superficialitate, ci din 
incapacitatea antistului de a deslusi ma! 
muit si mai bine, din insuficàenta lui 
pregàtire, din propria lui viziune defor
mata. Aşa s-a întîmpdat, de pildă, cu o-
pera de fronda a iirlandezului Oscar 
Wilde, care s~a riddeat la sfìrsitul secolului 
trecut împotxiva societătii victoriene, i-a 
acuzat conformismul si fariseismul, a ple-
dat imporriva ipocriziei ,,lumii bune" din 
Anglia sfîrşitului de veac, dar a făcut 
toate acestea cu o peniti subtire, care a 
lăsat mai vizibilă verva sa inegalabilă, bi-
juteria smbtilităţilor sale de limbaj, decit 
o puternică luare de atirudine în demas-
carea societăţii. Ba mai mult decit atìt, 
necunoscìnd legile de dezvoltare ale socie-
tăţii capitaliste, nioi calile de luptă ìm-
potriva ed, el s-a pierdut în firele darr 
telate ale unei ironii de salon, a gasàt 
pairadoxurd gratuite care ţin doar de scìn-
teierile argintii ale spiritului său, dar sìnt 
inoperante din punct de vedere al sari-
rei sociale şi chiar s-a dovedit pe alocuri 
conciliant cu ardstocratiă, înfierînd cate
gorie numai burghezia în asoensiune. Ast-
fel, in lucrarea sa Soţul ideal, Oscar Wil" 
de acuză făţiş tertiipuirile doamnei Cheveley, 
burgheza pe cale de pairvenire, dar îşi 
exprima dezavuarea faţă de societatea 
timpului pràn guira unui blazat aristocrat, 
lordul Goring. 

Aşa stînd lucrurile, reprezentarea aces-
tei piese pe scena Teatrului Municipal 
putea fi justifiicată numai dacă regia (în 
speţă Sorana Coroamă. care în multe spec-
tacole a găsit juste iiezolvări artistice tex-
telor pe care a lucrat) s-ar fi străduit să 
aprindă reflectorul cel mare asupra lumii 
schiţate de Wilde, dacă ea ar fi mers mai 

depairte decìt autorul si cu ocbiul omului 
de astăzi, cu conceptlê marxist"leniniistă 
asupra lumii, ar fi caracterizat mediul si 
personajele acestei opere realizìnd, nu un 
spectacol de epoca şi de atmosfera, ci o 
satira puternică imporriva unei societăţi 
viciate fata de care nicà un fel de in-
dulgenţă nu este posibilă. 

Dar regizoarea a avut ezitări în hotă-
rîrea de a lua o atirudine precisa cu pri* 
vire la text (probabil că dintr-un exagé
rât respect pentru verva autorului), osci-
lînd asitfel linia spectacolului între zim-
betul conciliiant si rîsul demascator, ui-
tînd să sublinieze că întregul conflict al 
piesei se petxece între personaje diferite 
doar ca nuanţă, nu ca esenţă, şi toemai 
de aceea ea a lipsit publicul de posibi-
litatea hohotului de iôs plin, cu care lu-
mea de astăzi se desparte de trecut. 

Cum era şi firesc, absenta unei poziţii 
clare faţă de continutul operei a dus la 
absenta undtăţii in interpretare, in ritm, în 
Sitai. Şi iată cum. 

Exista în piesă doua personaje femi
nine — mistress Cheveley şi lady Chil-
tern — situate, după părerea autorului, la 
cei doi poli opuşi ad conflictului. E drept 
că interesele lor de moment nu codneid. 
Şi nici felul lor de a se comporta în so-
cietate. Prima, burgheza, afişează cu osten-
taţie o frumuseţe, o eleganţă şi un liber-
tinaj care xănesc privirile ipocrite ale pu-
rditanilor. A doua, aristoorata, poaxtà mas-
ca unei cumsecădenii şi a unei cinste fără 
égal şi face mare tapaj în jurul operelor 
filantrondce de care se ocupă. Dar şi una 
şi cealaltâ se află în vîxful unor averi 
considerabile, obţinute — aşa cum se 
obţin aceste averi — prin mijloace în nied 
un fel cinstite. Şi dacă mistress Cheveley 
fura, santa jează, face escrocherii, avìnd 
doar grija să"şi intituleze acţiunile cu no-
tiunea generala de ,,af aceri", lady Chii-
tem — lovită de mistress Cheveley atìt 
în interesele ei financiare cît şi în falsa 
e» moraMtate — o acuză pe aoeasta fă-
ţiş, dar recairge la toate comipromisuirile 
necesare cu oamendd, cu sitoaţiile şi mai 
ales cu principiile, ca să-şi salveze „lo-
cul in societate". Din punctul nostru de 
vedere, al oamenilor care construim so-
cialis^mul, eie sìnt reprezentantele a două 
clase exploatatoare, deci duşmane noua, 
şi, in consecinţă, e de neînţeles faptul că 
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Mircea Şepiilici {lordai Chil-
tern) si Beate Fredanov 
(lady Chiltern) 

Gina Petrilli in rolul seducâtoairei aven
turière mistress Cheveley a apărut cu 
ostentale „personaj negativ", iar Beate 
Fredanov, interpretìnd-o pe lady Chiltern, a 
insistât doar pe cumsecàdenia ei, fără să 
màzeze de loc pe esenta de clasă a aristo-

orated. Dacă spectatorului din sala i se 
face numai o clipă mila de „suferinţa" 
lady-ei Chiltern si o dezatjrobă exclusiv 
pe mi stress Cheveley (şi interpretarea 
,poate duce la acest rez-ultat), reprezen-
tarea piesei lui Wilde pe o scena din 
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Bucureşti în anul 1959 nu-şi alla irostul. 
Şi coîisiiderăm că interpretarea riacă să 
aibă un astfel de rezultat, pentru că to-
nul melodramatic şi ritmul lent imprimât 
de Beate Fredanov persona julud ed soli
cita lacrima spectatorului, lăsînd doar jo_ 

cului şarjat, frizìnd vulgairul, pe care 
1-a folosàt Gdna Petrini, favoarea de a 
devena focarul satiric al stpectacoluluà. Cu 
atìt mai mult deplîngem uşurătatea pu~ 
nerii ìn scena a Soţului ideal, cu cìt, chiar 
dacă pe parcursul piesei atitudinea auto-
rului nu apare conseevent satìrica la adre-
sa lady-ei Chiltern, in final, acolo unde 
eroina se împacă cu soţul ei, deoarece 
scrisoairea comipromiiţătoare a fost arsa, 
si deci prestigiul nobiliar al farniliei, sal-
vat, această împàcare poairtă in substan-
ţa ei, intenţia vădită a lui Wilde de a 
demasca si iprocrizia puritanului aristo
crat. Regia putea deslu&i, cel puţin aóci, 
linia pe care air fi trebuit să meangă, ar 
fi putut gasi modalitatea artistica de a 
privi amîndouă eroinele cu acelaşi ochi 
antic. In acest caz interpretele s-ar fi 
«traduit amiîndouă să aibă o altitudine sa" 
tirata fata de personajele lor, diferenţiin-
du-le — aşa cum am mai aTătat — doar 
ca nuanţă, nu ca esenta. 

La fel se întîmplă şi ìn cazul lordului 
Chiltern. Faptul că el şi-a început asoen-
siunea politica printr-o josnicie (vinzìnd 
un secret de stat), nu este sdnguirul punct 
negru al biografica sale. întreaga sa activita-
te şi viaţă vehiculează termeni similari, dar 
Tegia ar fi trebuit să scoată în relief nu 
groaza lordului că ìntr-un moment de sia" 
biciune, •tentât de avere, a comis o ti ceio
sie, ci groaza că descoperirea ei û taie 
calea strălucitei sale cariere, care se ba-
zează pe trunbiţarea zgomotoasă a uned 
integrităţi morale indubitabile. Ìn rolul 
lordului, Mircea Şeptilici a purtat cu pres-
tanţă firacul, a avut demnitatea rece a 
clasei, dar n-a marcat (asa cum deosebit 
de subtil o face in spectacolul Sfinta 
Ioana de Shaw) caracterul rapace şi ipo-
cidt al aristocratului, caracter bine ascuns 
de un fast si nişlie prinçipii solid aipă* 
irate de società tea victoriaaiă. De multe ori, 
interpretul (mergìnd pe aceeasi linde me" 
lodramatică pe care o are şi Beate Fre-
danovt găseşte accente profund du"'oase 
pentru a reldefa „sincera* sa dragoste pen -

tru „blînda-i soţie". Departe de noi ideea 
de a lipsi un lord de posibdlitatea de a-si 
iubi soţia. Numai că aici nu de dragoste 
pentru femeia lady Chiltern era vorba, ci 
de dragoste pentru instituţia lady Chiltern, 
adica de acea caraoterisitică ipocniziie in 
relaţiile de familie atìt la aristocrati cìt 
şi la burghezd, aceste relaţii bazindu-se in 
special pe interese economdce. 

In ceea oe-1 priveşte pe Septimiu Se
ver, interpretul lordului Goring, e drept că 
situaţia sa era cea mai ingrata. Lordul 
Goring, reprezentìnd punctul de vedere 
al autorului, se află bineinţeles in primul 
pian al simpatiei lui. A-l privi in mod 
critic înseamnă a nu-i diminua inteligen-
ţa, verva, spontaneitatea cu care afirmă a-
devăruri (în fond şi un hot poate consta
ta că un altul fura), dar mai ìnseamnà 
a nu-1 scoate din categoria dncriminaţilor, 
a nu-1 absolvi de taiele clasei sale, a nu 
uita că si afirmaţia ,,că-i simpatizează pe 
proşti... din solidaritate" şi aceea ca ,,ìn 
Anglia un om care nu ţine discursuri nu are 
sanse de reuşită ca politician serios", sint 
fàcute de pe poziţiile cele mai dispreţui-
ttoare faţă die omul de rìnd, ale lordului. 
Or, este meritoriu pentru actorul Septi
miu Sever de a-şi exersa talentul in 
game variate si de a schiţa figura unui 
filfiizon care-şi prinde cu „disgraţioasa 
graţie" o floare la butonieră, după ce a 
interprétât in alte piese oameni de partid 
sau ţărani muncitori. Dar, furat pe de o 
'parte de text, pe de aita de dorinţa de 
a-si critica persona] ul, actorul a avut 
citeva masti in acest rol, a fost cìnd in
telligent, cìnd superficiad, cìnd om de 
treabă, cînd manechin de moda, cìnd siin-
oer îndrăgostit, cìnd canalie şi in orice 
caz a jucat cu sincerità te prietenia fata 
de lordul Chiltern, in loc să joace sin-
cer ataşamentul său faţă de privilegile 
pe care i le oferă clasa. Tocmad de aceea 
jocul sau a slăbit forţa de satira a spec-
tacolului şi a dus la o imagine salonardă 
a criticai, fiind un factor important al 
slăbHciunilor acestei reprezentaţii. 

Spre deosebiire de el, tînara actriţă 
Anca Vereşti a creat din Mabel Chil
tern o făptură nici tocmai angelica, nici 
toomai ştrengară, dar in orice caz foarte 
convinsă de bogăţia darurSlor ei natu
rale. Şi chiar dacă pe alocuri a jucat 
prea crispât, o nota de satira la adresa 
personajulud ei pe caire n-au avut-o pa r 
tenerii ei, (chiar dacă aceasta a adăugat 
serios la lipsa de unitate a speetaoolului), 
a avut totuşi diarul de a contribua la o 
mai justă înţelegere a textu'lui. 

Privindu-şi in mod foarte critic perso
najul, artistul poporului Jules Cazaban 
ailunecă uneori in stilul comeddei bufe şi 
miinimalizează tipul omului politic englez, 
membru al calmerei lorzilor. E drept că 
afişează prestanţa fracului, demnitatea 
omului de lume, că prin intreg jocul sau 
viiiea să dovedească că toate acestea ţin 
de parada, de sipectaculos, nu de carac
terul intim al personajului, dar este sà* 
gur că o morgă mai severa, o ţinută mai 
ingheţat sobră air fi adàugat şi la stilul 
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jocului, şd la demascarea marehii politi
cian.. 

Dacă aproape toţi actorii au avut un 
ritm de interpretare al lor propriu şi un 

stil diferit de joc, diacă nidi unul din 
ed nu şi-a acordat jocul la diapazonul 
textului, singura care a făcut excepţie este 
Nely Sterian : in fugara aipariţie a lady-ei 
Markby, de la prima intrare ìn scena, 
actriţa a găsdt tonul cel mai potrivit şi 
mişcarea cea mai adecvată pentru a-i 
aublinia golicdunea su£letească, răutatea, 
zîmbetul preîăcut, şi pentru a se integra 
firesc, simplu, în stilul vederilor noasitre 
actuale. 

Nu putem afiirma că Sorana Coroamă 
a uitat complet ci. jonglează cu persona je 
aile uned lumi ce trebuie airătată în ade-
varata ei lumina. De pildă, in mişcarea 
figuratici şi chiar în rolurile de minima 
impartanţă — cum ar fi cele ale doam-
nei Marchmond (Zoe ^Anghel), lady-ei 
Basildon (Beatrice Biega-Kavassi), vicon-
telui de Nanjac (Victor Rebengiuc), — ea 
s-a siht că contureze cu o linie caricatu
rala .personajele, sooţînd în evidenţă şu-
brezenia şi falsitatea lor morală. 

Noua versiiune a pdesei lui Arbuzov, Orar 
sul visurilor noastre, se snibintitulează „cro
nica romantica", este concepută pentru a 
sluji unui ,,spectaool coral" şi are un sin-
gur personaj virgtnic. Pentiru repertoriul 
teatrelor de tineret, în special, este o lu
crare interesantă, ca problematica si stil, 
fapt expérimentât, spre meritul ei, de pro-
moţia actuală a Institutului de Teatru „I. 
L. Caragiale" (clasa maestrului emerit Ion 
Şahighian, asistent D. Esrig). Această pro-
ducţie a studenţilor reprezimită premiera pe 
ţară a piesei si este totodată spectacolul de 
debut al tinerilor actori. Putem zice, paira-
frazînd ideea unei cronici din „Contempo-
ranul" sarisâ cu un prilej asemănător : pri
ma întâlnire a lost astăzi ! 

Despre entuziasmul creator al generaţii-
lor de comsomolişti, s-a scris o literatură 
bogată, cu orizonturi care privesc trasatu
rile morale, aspiraţiile şi lupta celor „nas-
cuţi în furtună", aliajul dur din care e al-
cătuită fizionomia tinerilor comunisti. Cînd 
la începutul decenAukii al patrulea a răsa-

Decorul iscălit de Liviu Ciulei şi Paul 
Bortnovski poartă amprenta aceleiasi con-
cepţii, monumentalitatea coloanelor şi mo-
bilierului, conferind totodată şi o sen-
zaţie de goliciune, de ceva ce trebuie la 
un moment dat să se prăbuşească. 

Dar cîteva xoluri episodice, figuraţia şi 
decorul nu pot susţine spectacolul dacà 
însăşi regia nu a considérât firesc sa 
treacă peste limitele autorului şi să în-
tărească ceea ce era palid în conturul 
personaielor, să lumineze ceea ce era um-
brrdit in biografia lor, să vada cu ochii 
de astăzi în lumina unei interpretări ar-
tistice realist—socialistey lumea pe care 
Wilde a criticait-o. făxă însă a se detaşa 
prea muk de ea. 

Dacă vom continua să-i interpretăm pe 
scriitorii veacuirilor apuse fără să aducem 
în această interpretare punctul de vedere 
nou, mairxist-lèriinist, ar putea păxea că 
am rămas la nivelul lor şi că timpul s_a 
sours în zadar. Or, din feràcire, realitatea 
ne-a demonstrat contrariul şi noi n-avem 
dreptul s-o desminţim. 

Liana Maxy 

rit ca din pămînt oraşul Komsomolsk în 
taigaua Extremului Orient, strălucită biru-
inţă a miilor de braţe tinere asupra na-
turii încăpăţînate în vitregia ei, fapta com-
somoliştilor a devenit un simbol şi un mo-
tiv de dreaptă mîndrie. Istoria oraşului 
Komsomolsk se reflectă la dimensiuni epi-
ce largi în romanul Bărbăţie al scriitoarei 
Vera Ketlinskaia, a inspirât poeme şi po-
vestiri, a prilej uit cineasti lor sovietici un 
foarte popular film artistic. 

Recent, Alexei Arbuzov, care a dat ima
gines tinereţii pline de răspundere, în cî
teva lucrări ca Tania şi Ani de pribegie 
(cunoscute spectatorilor nostri), a prelucrat 
materialul unei piese mai vechi, scrisă cînd 
pavajul bulevardelor din Komsomolsk mai 
era cald şi inchinata constructorilor care 
au îmblînzit hanta acestei regiuni din taiga. 

Felul în care a luat naştere pies a, în 
prima variantă, este aoroape neobişnuit. 
Arbuzov dă explicaţii în prefaţa alătu-
Jată textului dramatic : „Intre anii 1939 
si 1941, un grup de tineri coniuşi de 

ROMANTISM ŞI IDEAL REVOLUTIONAR 
Studioul Expef imental al Institutului de Teatfu „I. L. Cafagiale" : Oraşul visurilor 
noastre de Alexei Afbusov 

74 
www.cimec.ro


